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1 Pentru siguranţa dvs.
1.1 Principii generale de siguranţă
● Înainte de a folosi acest produs, citiţi cu atenţie Instrucţiunile de utilizare.
● Respectaţi cu stricteţe instrucţiunile de utilizare. Utilizatorul trebuie să

înţeleagă complet şi să respecte cu stricteţe instrucţiunile. Utilizaţi
produsul numai în scopul prevăzut, aşa cum este specificat în capitolul
Utilizare prevăzută din acest document.

● Nu aruncaţi Instrucţiunile de utilizare. Asiguraţi-vă că sunt păstrate şi
folosite corespunzător de către utilizatorul produsului.

● Este permis ca acest produs să fie utilizat doar de către utilizatori
şcolarizaţi şi competenţi.

● Conformaţi-vă cu toate regulile şi reglementările locale şi naţionale
referitoare la acest produs.

● Numai personalul competent şi instruit în mod corespunzător are
permisiunea de inspecta, repara şi servisa produsul. Dräger
recomandă un contract de service Dräger pentru toate activităţile de
mentenanţă şi ca toate reparaţiile să fie efectuate de către Dräger.

● Utilizaţi doar piese de schimb şi accesorii originale Dräger, în caz
contrar funcţionarea corectă a produsului poate fi afectată.

● Nu utilizaţi un produs defect sau incomplet şi nu aduceţi modificări
produsului.

● Anunţaţi Dräger în cazul oricărei componente care prezintă lipsuri sau
defecţiuni.

1.2 Definirea simbolurilor de avertizare
Pictogramele de avertizare sunt folosite în acest document pentru a realiza o
evidenţiere a textului care solicită o atenţie sporită din partea utilizatorului.
Urmează definirea semnificaţiei fiecărei pictograme:

AVERTIZARE
Indică o situaţie posibil periculoasă care, dacă nu este evitată,
poate avea drept consecinţă decesul sau vătămări grave.

ATENŢIE
Indică o situaţie posibil periculoasă care, dacă nu este evitată,
poate avea drept consecinţă vătămări corporale sau daune aduse
produsului şi mediului. De asemenea, poate fi folosit şi ca
avertizare la metode nesigure.

REMARCĂ
Indică informaţii suplimentare despre cum se utilizează produsul.

2 Descriere
2.1 Vedere generală asupra produsului
Bodyguard® 1500 este un Sistem Personal de Alertă de Siguranţă alimentat
cu baterii ce asigură semnale de alarmă sonore şi vizuale. Semnalele
sonore sunt la volum ridicat şi uşor recunoscut cu diferite tipare de alarmă
pentru a distinge între diferite condiţii de avertizare. Alarma provine de la o
sirenă electronică care utilizează fante drept camere de amplificare pentru
a oferi semnale de alarmă clare şi la volum ridicat.

Semnalele vizuale sunt furnizate de LED-uri roşii, albastre, verzi şi portocalii
aflate pe carcasă. În timpul utilizării, unitatea afişează un LED verde
intermitent care indică modul activ, şi LED-uri albastre intermitente, care sunt
folosite ca semnal de identificare vizual (sau baliză-prieten) pentru coechipieri.

Unitatea este configurată fie ca versiune cu buton sau versiune cu buton cu
revocare mecanică. Principala diferenţă între tipurile versiunilor este metoda
de anulare a alarmei:

● Versiunea cu buton - butoanele aflate pe laterala unităţii sunt folosite
pentru a arma şi anula alarmele automate (ansamblul mecanic nu este
furnizat cu versiunile cu buton).

● Versiunea cu buton (fără anulare mecanică) - butoanele aflate pe
laterala unităţii sunt folosite pentru a arma şi anula alarmele automate.
Ansamblul mecanic este destinat utilizării în cursul întreţinerii. Inserarea
ansamblului mecanic împiedică declanşarea alarmelor în cursul
întreţinerii.

Unitatea este fixată la exteriorul îmbrăcămintei sau echipamentului de protecţie,
prin utilizarea uneia din trei opţiuni de fixare diferite. Fixarea standard este o
clapă de harnaşament de profil jos. O alternativă (livrată cu unitatea) este un
adaptor care ataşează unitatea la o clemă universală pentru accesorii. O
alternativă opţională (livrată ca accesoriu) este o clemă crocodil cu inel D din
sârmă combinat.

2.1.1 Alarme de pericol

Funcţia principală a unităţii este de a asigura alarme de pericol automate şi
manuale. Alarma de pericol automată utilizează un senzor de mişcare intern
şi un cronometru pentru a măsura timpul cât purtătorul a rămas nemişcat,
pentru a indica că purtătorul poate fi inconştient sau prins. Alarma automată
de pericol activează o pre-alertă ( ) şi o alarmă totală ( ) la intervale
prestabilite, cronometrate, atunci când purtătorul nu realizează alte mişcări
înafara mişcărilor de respiraţie normală. Alarma manuală este acţionată
apăsând butonul galben ( ), pentru a permite utilizatorului să semnalizeze
că necesită ajutor sau atenţie.

2.1.2 Alarmă de expunere termică

Îmbrăcămintea de protecţie izolează purtătorul de mediul termic, ceea ce
face dificilă aprecierea nivelului de căldură sau expunere termică.
Bodyguard® 1500 include un senzor termic care monitorizează expunerea
şi porneşte un cronometru la o temperatură de pornire setată (temperatura
de pornire implicită este de 40 °C). Odată ce a pornit cronometrul, două
alarme de expunere termică sunt activate la praguri de temperatură
ponderate în timp. Alarmele avertizează utilizatorul de o perioadă relativ
lungă de expunere la temperaturi uşor ridicate sau de o perioadă scurtă de
expunere în situaţii de temperaturi ridicate.

Senzorul termic poate fi dezactivat sau se poate configura temperatura de start
în funcţie de necesităţile operaţionale individuale ale utilizatorului, prin utilizarea
Dräger PC Link (vezi Secţiunea 2.1.3).

2.1.3 Legătură prin radiofrecvenţă

Legătura prin radiofrecvenţă (RF) permite uneia sau mai multor unităţi să fie
asociate cu un Manometru Bodyguard® Dräger TX pe un aparat de respiraţie.
Atunci când este asociat cu un Manometru TX, Bodyguard® 1500 va porni
automat când se află la 1 m de Manometrul TX asociat, când este pornit
manometrul. Bodyguard® 1500 asociat nu poate fi oprit până când Manometrul
TX nu este oprit. vezi Secţiunea 3.4.3 pentru detalii de asociere a unităţii.
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Bodyguard® 1500 este echipat cu circuite de comunicare prin radiofrecvenţă
(RF) care permit citirea şi reprogramarea fără fir a unităţii. Informaţiile includ
identitatea unităţii, un jurnal de evenimente (datalog), întreţinerea
parametrilor şi reprogramarea firmware-ului. Setările configurabile ale
parametrilor includ activarea/dezactivarea alarmelor, cronometre ale
alarmelor de mişcare, sunete de alarmă etc. Parametrii descrişi în acest
document sunt impliciţi pentru unitate.

Conexiunea de frecvenţă radio necesită Dräger PC Link. Contactaţi Dräger
pentru detalii.

2.2 Utilizare prevăzută
Bodyguard® 1500 este destinat utilizării de către pompieri, alte servicii de
urgenţă şi utilizatori industriali implicaţi în combaterea incendiilor, operaţiuni
de salvare sau alte sarcini periculoase folosind un Manometru TX. Unitatea
oferă semnale de alarmă clare, distincte şi uşor de recunoscut, care indică
imobilizarea purtătorului, un apel de ajutor, atenţie sau avertizare în caz de
expunere termică excesivă. Alarmele de pericol pot fi folosite de echipele de
salvare pentru a indica poziţia sursei alarmei. Unitatea poate fi utilizată ca
dispozitiv autonom.

2.2.1 Restricţiile scopului de utilizare

O limitare a alarmei automate de pericol este că senzorul de mişcare
detectează mişcarea sau vibraţiile la care este supus purtătorul şi este
posibil să nu se activeze dacă purtătorul este nemişcat pe o platformă aflată
în mişcare (de exemplu, pe utilaje în mişcare sau care vibrează).

Condiţii speciale de utilizare în condiţii de siguranţă:

Eticheta încastrată este fabricată din folie de aluminiu. Utilizatorul final va
avea grijă să se asigure că eticheta nu este supusă impactului sau abraziunii
în timpul folosirii, deoarece acest lucru poate provoca scântei ce pot cauza
incendii.

Clema de fixare metalică este o piesă conductoare izolată cu o capacitate
de 6 pF, depăşind valorile permise de Tabelul 9 al EN60079-0:2012 pentru
echipamente din Grupa II. Acest lucru ar trebuie să fie luat în considerare de
utilizator ca risc de descărcări electrostatice în determinarea caracterului
adecvat pentru utilizare.

2.3 Aprobări
Standardele europene, normele şi directivele conform cărora acest produs
este omologat sunt specificate în declaraţia de conformitate (vezi declaraţia
de conformitate sau www.draeger.com/product-certificates).

2.4 Marcaje şi simboluri

ATENŢIE
Nu utilizaţi markere şi nu vopsiţi, nu zgâriaţi sau gravaţi unitatea,
deoarece acest lucru poate deteriora unitatea sau anula
omologările. Este recomandat ca orice marcaj personal al unităţii
să fie realizat cu ajutorul etichetelor adezive.

3 Utilizare

ATENŢIE
Ansamblul mecanic al Bodyguard® 1500 cu anulare mecanică
trebuie demontat înainte ca alarmele de pericol automate să se
activeze. Asiguraţi-vă că ansamblul mecanic este demontat
înainte de începerea operaţiunilor.

3.1 Pregătirea pentru utilizare
3.1.1 Asamblarea iniţială

Capacul din spate al bateriei şi bateriile sunt furnizate separat (nemontate)
cu unitatea. Înainte de prima utilizare instalaţi-le (consultaţi Secţiunea 3.4.2)

Dacă unitatea este oferită cu un accesoriu clemă crocodil, montaţi clema
după cum urmează:

1. Scoateţi clema de prindere pe ham de pe capacul din spate (Fig. 2).
2. Instalaţi bateriile şi capacul din spate în mod normal (vezi

Secţiunea 3.4.2).
3. Conectaţi accesoriul clemă crocodil (Fig. 3). Strângeţi uşor (angrenaţi)

şurubul utilizând o şurubelniţă T10. Dräger recomandă un cuplu de
0,8 Nm (0,6 lbf ft) - nu supra-strângeţi.

Dacă montaţi unitatea la o clemă universală pentru accesorii, montaţi
adaptorul în felul următor:

1. Montaţi bateriile şi capacul spate în mod normal (vezi
Secţiunea 3.4.2).

2. Montaţi adaptorul cu clemă universală pentru accesorii şi îl asiguraţi cu
clapa pentru harnaşament (Fig. 4).

REMARCĂ
Asiguraţi adaptorul cu clemă universală pentru accesorii la unitate
cu clapa pentru harnaşament. Nu folosiţi un şurub, cum este cel
livrat pentru accesoriul cu clemă crocodil.

3.1.2 Pregătirea pentru utilizare

1. Instalaţi bateriile dacă este necesar (vezi Secţiunea 3.4.2).
2. Asociaţi unitatea cu Manometrul TX dacă este necesar (vezi

Secţiunea 3.4.3).
3. Efectuaţi un test funcţional (vezi Secţiunea 3.4.1).

AVERTIZARE
Montarea unităţii în interiorul îmbrăcămintei de protecţie ar izola
termic senzorul termic de mediul termic şi ar întârzia activarea
alarmei, riscând supra-expunerea la temperaturi ridicate. Fixaţi
Bodyguard® 1500 pe exteriorul îmbrăcămintei de protecţie şi
asiguraţi-vă că senzorul nu este acoperit de obstacole.

REMARCĂ
Poziţiile optime de montare sunt în faţa purtătorului, la umăr (Fig. 5
şi Fig. 6) sau la talie (Fig. 7). Poziţia pe umăr poate expune
senzorul la temperaturi uşor mai ridicate, şi este recomandată
pentru operaţiile de stingere a incendiilor.
Poziţia de montare pe umăr permite ca unitatea să fie asociată cu
un Manometru TX în timp ce este purtat un aparat de respiraţie. A
se vedea Secţiunea 3.4.3 pentru detalii de asociere a unităţii.

4. Montaţi unitatea pe cureaua hamului unui aparat de respiraţie sau pe
îmbrăcămintea de protecţie.

3.2 În timpul utilizării
3.2.1 Pornirea şi oprirea unităţii

Pentru a porni unitatea:
● Dacă unitatea este utilizată ca dispozitiv autonom, apăsaţi butonul

stâng al dispozitivului.
● Dacă unitatea este asociată unui Manometru TX, deschideţi robinetul

buteliei aparatului de respiraţie. Unitatea va porni automat.

Pentru a opri unitatea:
● Dacă unitatea este utilizată ca dispozitiv autonom, apăsaţi simultan

butonul stâng şi drept.
● În cazul în care unitatea este asociată cu un Manometru TX, opriţi

Manometrul TX (a se vedea Instrucţiunile de Utilizare ale Manometrului
TX) şi apoi apăsaţi simultan butoanele din stânga şi din dreapta.

3.2.2 Moduri şi funcţii de operare

Utilizarea şi activarea alarmelor, şi orice proceduri de evacuare şi de
recuperare trebuie să corespundă procedurilor de comandă şi control
existente.

Mod de veghe – Atunci când unitatea este oprită ea intră în modul de veghe
(aşteaptă un semnal de activare). Alarmele automate sunt dezactivate şi
toate LED-urile sunt oprite. Alarma de pericol manuală poate fi activată din
modul de veghe.

Mod activ – Atunci când unitatea este pornită şi trece de verificarea
automată, este emis un semnal de pornire (patru bipuri şi iluminarea scurtă
a tuturor LED-urilor) şi apoi unitatea intră modul activ indicat de un LED
verde intermitent (o dată pe secundă). Alarmele automate sunt activate şi
semnalul prietenie este activ.

BRXX-1234 Număr de serie Dräger

Buton stânga şi LED activ

Buton dreapta

LED Baterie slabă
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Alertă de eroare - Dacă unitatea nu trece de verificarea automată în timpul
pornirii sau dacă se produce o defecţiune hardware în timpul utilizării, este
activată avertizarea de eroare (cinci bipuri plus LED-ul portocaliu luminează
intermitent cu frecvenţă mare).

Pre-alertă ( ) – Nu a fost simţită mişcare timp de 21–25 secunde.
Activează un ton de alarmă repetabil, cu volum progresiv, triplu-bip, însoţit
de iluminarea alternativă a LED-urilor roşii şi albastre.

Alarmă de pericol automată ( ) – Nu a fost simţită mişcare timp de
8 secunde din pre-alertă. Activează semnalul de alarmă complet.

Alarmă de pericol manuală ( ) – Apăsarea butonului activează semnalul
de alarmă complet.

Alertă baterie slabă ( ) – LED-ul portocaliu luminează intermitent şi un bip
este emis la fiecare 5 secunde.

Alarmă de expunere termică 1 – Pragul inferior de timp/temperatură a fost
atins. Activează un sunet de alarmă dublă-bip scurt repetabil şi LED-urile
roşii luminează intermitent. Apăsaţi butonul din dreapta ( ) pentru a opri
alarma.

Alarmă de expunere termică 2 – Pragul superior de timp/temperatură a
fost atins. Activează semnalul de alarmă complet.

Semnal prietenie – LED-urile albastre pulsează la frecvenţă redusă.

Semnal de alarmă complet – Semnal de alarmă de frecvenţă ridicată, ce
pulsează, însoţit de iluminarea alternativă a LED-urilor roşii şi albastre.

3.2.3 Alarme de pericol automate

Legendă

3.2.4 Alarme de expunere termică

AVERTIZARE
Alarma de expunere termică 1 indică faptul că purtătorul a fost
supus unui nivel ridicat de expunere termică. Evacuaţi spre o zonă
sigură imediat ce sună alarma şi nu reveniţi în zona operaţională
odată ce alarma a fost activată.
Alarmele de expunere termică sunt configurate pentru a satisface
nevoile operaţionale ale utilizatorului. Proprietarul echipamentului
trebuie să prevadă proceduri de lucru în condiţii de siguranţă,
bazate pe setările alese ale alarmei termice.

Când sună alarma de expunere termică 1, confirmaţi şi opriţi alarma
apăsând butonul din dreapta ( ) şi evacuaţi imediat către o zonă sigură.
LED-urile roşii vor continua să lumineze intermitent până când temperatura
înconjurătoare scade sub temperatura de pornire setată.

Alarma de expunere termică 2 activează semnalul de alarmă completă,
pentru a indica un nivel foarte ridicat de expunere termică. Continuaţi
evacuarea ca situaţie de urgenţă. Odată aflaţi într-o zonă sigură, anulaţi
alarma completă în mod obişnuit.

3.3 După utilizare
Nu îndepărtaţi sau opriţi unitatea înainte de a ajunge într-o zonă sigură,
lipsită de pericole.

1. Decuplaţi unitatea de la banda de ajustare a harnaşamentului sau de
la îmbrăcămintea de protecţie dacă este necesar.
○ Pentru a decupla clapa pentru harnaşament, folosiţi o şurubelniţă

cu lamă plată, cu o lăţime a lamei de 3 mm sau mai mare (Fig. 9
sau Fig. 10).

○ Pentru a decupla adaptorul de la clema universală pentru
accesorii, folosiţi o cheie hexagonală de 2,5  mm (Fig. 11).

2. Efectuaţi un test funcţional (vezi Secţiunea 3.4.1).
3. Curăţaţi unitatea dacă este necesar (vezi Secţiunea 5.1).
4. Depozitaţi unitatea în conformitate cu instrucţiunile de depozitare (vezi 

Secţiunea 6).

Timp în secunde Mişcare

Apăsaţi butonul din stânga Pre-alertă

Apăsaţi butonul din dreapta Alarmă completă
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3.4 Sarcini comune ale utilizatorului
3.4.1 Test de funcţionare

AVERTIZARE
Neîndeplinirea de către echipament a oricăruia dintre standardele
sau parametrii descrişi în testele de funcţionare sau orice semne
de deteriorare indică o posibilă defecţiune a sistemului. Raportaţi
defectul personalului de service instruit sau contactaţi Dräger. Nu
utilizaţi Bodyguard® 1500 dacă nu este complet funcţional.

ATENŢIE
Volumul sirenei este foarte ridicat. Avertizaţi personalul aflat în
imediata vecinătate şi purtaţi protecţie fonică adecvată pentru a
preveni deteriorarea auzului în timpul testării Bodyguard® 1500.

1. Verificaţi că Bodyguard® 1500 este curat şi nedeteriorat. Semnele
tipice de defecţiuni care ar putea afecta funcţionarea unităţii includ
impact, abraziune, tăiere, coroziune şi decolorare.

2. Pornirea unităţii. (Modul de pornire a unităţii este descris în
Secţiunea 3.2.1 şi modul de anulare a alarmelor este prezentat în
Fig. 8.)

3. Asiguraţi-vă că este emis semnalul de pornire (patru bipuri şi
iluminarea scurtă a tuturor LED-urilor) şi că LED-ul verde (activ) şi
albastru (baliză prieten) funcţionează.

4. Imobilizaţi unitatea şi verificaţi că pre-alerta porneşte în
2125 secunde. Mişcaţi unitatea pentru a anula alerta.

5. Imobilizaţi unitatea din nou şi ignoraţi pre-alerta, verificaţi că alarma
completă porneşte la aproximativ 8 secunde după pre-alertă.

6. Anulaţi alarma.
7. Acţionaţi alarma manuală.
8. Anulaţi alarma.
9. Dacă Bodyguard® 1500 va fi utilizat cu un Manometru TX, asiguraţi-vă

că unitatea şi manometrul sunt asociate (vezi Secţiunea 3.4.3) şi
efectuaţi următoarele:
a. Asiguraţi-vă că Manometrul TX şi Bodyguard® 1500 sunt oprite.
b. Deschideţi robinetul buteliei aparatului de respiraţie. Verificaţi că 

Bodyguard® 1500 porneşte în 10 secunde de la trecerea verificării 
automate a Manometrului TX.

c. Apăsaţi simultan butonul stânga ( ) şi dreapta ( ) ale 
Bodyguard® 1500. Unitatea trebuie să rămână activă (pornită) în 
timp ce Manometrul TX este pornit.

d. Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul de iluminare al Manometrului TX 
( ) timp de 10 secunde. Verificaţi că Bodyguard® 1500 asociat 
emite un bip lung.

3.4.2 Instalarea sau înlocuirea bateriei

AVERTIZARE
Pericol de explozie sau incendiu. Nu demontaţi sau instalaţi bateriile
într-o atmosferă explozivă sau inflamabilă.
Pericol de explozie, incendiu sau chimic. Nu expuneţi bateriile la
surse de căldură, nu încercaţi să reîncărcaţi baterii
nereîncărcabile şi nu scurtcircuitaţi bornele bateriilor.
Risc de explozie în cazul în care o baterie este înlocuită cu un tip
incorect. Utilizaţi numai tipul de baterie recomandat.

ATENŢIE
Pericol pentru mediul înconjurător. Eliminaţi bateriile uzate în
conformitate cu reglementările naţionale sau locale.

● Utilizaţi numai tipul de baterie recomandat: Panasonic® CR123A (3 V
litiu) Este posibil ca alte baterii să nu asigure aceeaşi durată de
funcţionare şi vor anula omologările.

● Înlocuiţi bateriile cu un set de baterii identice. Nu amestecaţi baterii
vechi şi noi.

● Scoateţi bateriile descărcate din produs.
● Pentru a păstra acurateţea ceasului datalog, instalaţi baterii noi în

termen de 30 de secunde de la scoaterea bateriilor consumate.

1. Scoateţi capacul din spate utilizând o cheie hexagonală de 2,5 mm şi
scoateţi bateriile descărcate (Fig. 12).

2. Observaţi polaritatea indicată în compartimentul bateriei şi instalaţi
bateriile noi.

3. Verificaţi garniturile capacului şi de etanşare. Acoperiţi garnitura de
etanşare cu puţină unsoare din silicon (ca linii directoare, unsoarea
trebuie să fie simţită pe degete, dar nu vizibilă).

4. Aliniaţi şi montaţi la loc capacul. Strângeţi uşor (angrenaţi) şuruburile.
Dräger recomandă un cuplu de 0,5 Nm (0,4 lbf ft) - nu supra-strângeţi. 

5. Efectuaţi un test funcţional (vezi Secţiunea 3.4.1).
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3.4.3 Asocierea cu un Manometru TX

1. Asiguraţi-vă că Manometrul TX şi Bodyguard® 1500 sunt oprite.
2. Bodyguard® 1500: Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul din stânga ( ) al

Bodyguard® 1500 timp de aproximativ 3 secunde, până când LED-ul
verde (activ) luminează continuu. Eliberaţi butonul stâng ( ).

3. Manometrul TX: Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul de iluminare al
Manometrului TX ( ). După aproximativ 6 secunde LED-urile alb şi
verde (activ) luminează continuu şi LED-ul roşu începe să clipească.

4. Ambele dispozitive: Aduceţi
imediat faţa manometrului şi
butonul galben ( ) în contact
între ele (a se vedea Fig. 13) şi
apoi eliberaţi butonul de
iluminare al manometrului
( ).
Dacă asocierea reuşeşte,
următoarele semnale apar
înainte ca dispozitivele să se
oprească automat:
○ Bodyguard® 1500 – LED-

urile albastre luminează
intermitent şi unitatea
emite 4 bipuri lungi.

○ Manometru TX - LED-urile alb şi verde/portocaliu luminează
intermitent alternativ.

Dacă asocierea eşuează, următoarele semnale apar înainte ca
dispozitivele să se oprească automat:
○ Bodyguard® 1500 – LED-urile roşii luminează intermitent şi

unitatea emite 8 bipuri scurte.
○ Manometrul TX - LED-urile roşu şi portocaliu luminează intermitent

alternativ,
În cazul în care asocierea nu se produce în termen de 25 de secunde,
următoarele semnale apar:
○ Manometrul TX - LED-urile roşu şi portocaliu luminează intermitent

alternativ, iar unitatea se opreşte automat.
○ Bodyguard® 1500 – intră în modul activ descris în Secţiunea 3.2.2.

REMARCĂ
În cazul în care asocierea nu a reuşit, reporniţi procedura de
asociere. Orice informaţii de asociere pre-existente sunt reţinute
de Bodyguard® 1500.

4 Remediere defecte
Contactaţi Dräger dacă simptomele persistă după încercarea acţiunilor de
remediere sau dacă simptomul nu este descris în tabelul de mai jos.

5 Întreţinere
Bodyguard® 1500 nu are nevoie de operaţiuni de întreţinere programate.
Curăţaţi unitatea şi înlocuiţi bateriile atunci când este necesar.

5.1 Curăţare

ATENŢIE
Nu utilizaţi solvenţi organici sau materiale abrazive, Alte produse
decât o soluţie slabă de apă şi săpun pot deteriora echipamentul.
Nu scufundaţi unitatea în apă sau lichide de curăţare şi nu puneţi
unitatea în maşini de spălat sau uscare. Nu demontaţi unitatea
pentru curăţare.

Curăţaţi şi ştergeţi cu atenţie Bodyguard® 1500 folosind o lavetă curată, fără
scame. Umeziţi laveta cu o soluţie slabă de săpun, dacă este necesar.

6 Depozitare
Depozitaţi echipamentul într-un mediu uscat, lipsit de praf şi murdărie. A nu
se expune la lumina directă a soarelui. Interval temperatură de depozitare
este 10 – 50 °C.

Când sistemul este oprit, se consumă o cantitate redusă de energie de la
baterie. Scoateţi bateriile dacă unitatea nu va fi utilizată pentru o perioadă
lungă (vezi Secţiunea 3.4.2). Reţineţi că ceasul datalog se va opri la scurt
timp după ce bateriile sunt demontate.

Simptom Defecţiune Remediere
Nu porneşte Baterii descărcate Înlocuiţi bateriile (vezi 

Secţiunea 3.4.2).

Unitatea nu poate fi 
servisată

Contactaţi Dräger

Nu se opreşte Manometrul TX este 
în afara razei de 
comunicare atunci 
când este oprit 
(semnalul de oprire 
nu este recepţionat 
de 
Bodyguard® 1500)

Aduceţi aparatul în raza de 
comunicaţii RF, apoi 
apăsaţi butonul de 
iluminare ( ) al 
Manometrului TX. Opriţi 
Bodyguard® 1500 
(consultaţi 
Secţiunea 3.2.1)

LED-ul portocaliu 
luminează 
intermitent şi un bip 
este emis la fiecare 
5 secunde

Baterii descărcate Înlocuiţi bateriile (vezi 
Secţiunea 3.4.2).

Cinci bipuri plus 
LED-ul portocaliu 
luminează 
intermitent

Verificarea automată 
a eşuat sau 
defecţiune hardware

Contactaţi Dräger

LED-ul verde (activ) 
este aprins 
10 secunde şi apoi 
se stinge

Butonul de iluminare 
a manometrului ( ) 
a fost apăsat pentru 
mai mult de 
3 secunde

Nu necesită acţiune. 
Unitatea a încercat să 
stabilească o comunicare 
prin radiofrecvenţă, care 
este o funcţie normală

Manometrul indică 
că asocierea nu a 
reuşit (LED roşu 
intermitent) dar 
Bodyguard® 1500 
indică că asocierea 
a avut succes (LED-
uri albastre 
intermitente şi emite 
4 bipuri lungi)

Dispozitivele au ieşit 
din raza de 
comunicaţii RF în 
timpul asocierii

Asociaţi dispozitivele din 
nou, asigurându-vă ca 
puncte de comunicare RF 
rămân în contact între ele
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7 Dezafectare
7.1 Evacuarea ca deşeu a echipamentului electric şi 

electronic
Echipamentele electrice şi electronice nu este permis să fie eliminate ca
deşeuri menajere. Aceasta este indicat prin simbolul adiacent.

Produsul poate fi returnat gratuit către Dräger. Pentru informaţii vă rugăm să
luaţi legătura cu organizaţiile naţionale de marketing ale firmei Dräger.

7.2 Baterii
Eliminaţi bateriile uzate în conformitate cu reglementările naţionale sau
locale.

8 Date tehnice

ll 1G Ex ia IIC T4 Ga (Ta = de la -30 °C până la +60 °C)
II 1D Ex ia IIIB T200°C Da
I M1 Ex ia I Ma

9 Lista de comandă

Dimensiuni: 100 x 70 x 40 mm

Masă: 230 g cu bateriile montate

Temperatura de funcţionare: -30 °C la +60 °C

Presiune de operare: 0,75 la 2 bari

Semnale de alarmă: BS 10999:2010

Baterie: Panasonic® CR123A (3 V litiu)

Tensiune: 6 Vdc

Frecvența nominală: 125 kHz 66 dBuA / m la 10 m

Descriere Cantitate Cod articol
Baterie (Panasonic® CR123A 
(3 V litiu))

5
(per pachet)

3356715 sau Stockist

Șurubelniţă T10 1 3356165 sau Stockist

Cheie hexagonală de 2,5 mm Stockist

Lubrifiant siliconic Stockist
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